
Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. 
Імпортер приймає претензії від споживачів щодо товару, а також проводить його ремонт, технічне і 
гарантійне обслуговування. 

Importado e distribuído por LEROY MERLIN COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM CNPJ: 
01.438.784/0001-05. Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro, São Paulo -SP.  CEP: 
04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) Capitais 4020-5376 Demais Regiões 0800-0205376

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street, Witkoppen Ext 97,  Sandton, 2191 Johannesburg, 
Gauteng, South Africa. Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

Країна походження: Китай / País de Origem: China / Made in China
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5 ans de garantie pour la douchette et 3 ans pour la partie électronique.
5 años de garantía para el cabezal de ducha y 3 años para la parte electrónica.
5 anos de garantia para o chuveiro de mão e 3 anos para o sistema eletrónico.
5 anni di garanzia per la doccetta e 3 anni per la parte elettronica.
5 χρόνια εγγύηση για το τηλέφωνο ντους και 3 χρόνια για τα ηλεκτρονικά μέρη.
5 lat gwarancji na słuchawkę prysznicową i 3 lata na elektronikę.
Гарантія 5 років на ручний душ, 3 роки на електронну частину.
Garanție de 5 ani pentru para de duș și de 3 ani pentru componentele electronice.
5 anos de garantia para o chuveiro de mão e 3 anos para o sistema eletrónico.
5-year warranty on the hand shower and 3 years on the electronics.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001. 59790 RONCHIN – FRANCE
www.product-regulatory.adeoservices.com
Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція.

05 Juridique et sécurité
Legal y seguridad
Legal e segurança
Legale e sicurezza
Νομικά και ασφάλεια
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Prawne i bezpieczeństwo
Правові питання та безпека
Juridic și siguranță
Legal e segurança
Legal and safety

Mise au rebut dans le respect de l’environnement
Vous pouvez contribuer à la protection de l’environnement ! Respectez les réglementations locales : apportez les appareils 
électriques usagés dans les points de collecte prévus à cet eªet. L’emballage est recyclable, apportez-le dans une déchetterie 
où il sera recyclé.
Respeto al medio ambiente
¡Puede contribuir a la protección del medio ambiente! Respete la legislación medioambiental: lleve los aparatos eléctricos 

usados a puntos limpios, de recogida selectiva. – También puede entregarlos en sus puntos de venta habituales.
Eliminação ecológica
Contribua para a protecção do ambiente! Respeite os regulamentos locais: deposite os aparelhos eléctricos usados nos pontos de recolha 
existentes para o efeito. A embalagem é reciclável; deposite-a numa estação de tratamento de resíduos para ser reciclada.
Smaltimento nel rispetto dell’ambiente
Potete contribuire alla salvaguardia dell’ambiente! Rispettate le regolamentazioni locali: portate gli apparecchi elettrici usati nei punti di 
raccolta previsti a tale scopo. L’imballaggio è riciclabile, portatelo in un centro di raccolta dove potrà essere riciclato.
Διάθεση με σεβασμό προς το περιβάλλον
Μπορείτε να συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος! Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς: εναποθέστε τις χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές 
συσκευές σε σημεία συλλογής που προβλέπονται γι αυτό. Η συσκευασία είναι ανακυκλώσιμη, εναποθέστε την σε σημείο συλλογής για 
ανακύκλωση.
Złomowanie z przestrzeganiem zasad ochrony środowiska
Mogą Państwo przyczyniać się do ochrony środowiska! Przestrzegaj przepisów lokalnych: zużyty sprzęt elektryczny należy oddać do 
punktu utylizacji zajmującego się tego typu urządzeniami. Opakowanie nadaje się do recyklingu, należy je oddać do punktu zbierania 
surowców wtórnych.
Викидаючи, пам'ятайте про захист довкілля
Ви можете зробити свій внесок у захист довкілля! Дотримуйтеся місцевих правил: відносьте старі електричні пристрої до 
передбачених для цього приймальних пунктів. Упаковка підлягає вторинному використанню, доставте її до пункту збирання 
сміття, де її утилізують.
Eliminarea ecologică
Puteți ajuta la protejarea mediului înconjurător! Vă rugăm nu uitați să respectați reglementările locale: predați echipamentul electric 
nefuncțional unui centru adecvat pentru eliminarea deșeurilor. Ambalajul este reciclabil. Eliminați materialul într-un mod ecologic și 
puneți-l la dispoziția serviciilor de colectare a materialelor reciclabile.
Environment friendly disposal
You can help protect the environment! Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipments to an appropriate waste disposal centre. The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner and make it available for the recyclable material collection-service.
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Attestation de conformité sanitaire. 
Certificado de conformidad sanitaria. 
Atestado de conformidade sanitária. 
Attestazione di conformità sanitaria. 
Βεβαίωση υγειονομικής συμμόρφωσης. 
Certyfikat zgodności sanitarnej.
Декларація про відповідність санітарним нормам.
Declarația de conformitate sanitară.
Certificado de conformidade sanitária.
Declaration of sanitary conformity.
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Appareil de classe III.
Aparato de clase III.
Aparelho de classe III.
Apparecchio di classe III.
Συσκευή κλάσης III.

Urządzenie klasy III.
Пристрій класу III.
Protecţie clasa III.
Aparelho de classe III.
Safety class III.
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Avertissement 
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d au moins 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d expérience ou de connaissances, à condition qu elles soient supervisées ou qu elles aient reçu 
des instructions concernant l utilisation sûre de l appareil et qu elles en comprennent les risques. Les enfants ne doivent pas jouer avec l 
appareil. Le nettoyage et l entretien par l utilisateur ne doivent pas être eªectués par des enfants sans surveillance.
Advertencias
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan 
los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
Advertências
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização 
segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção por 
parte do utilizador não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.
Avvertenze
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano stati supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne 
comprendano i pericoli. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere eªettuate da bambini senza supervisione.
Προειδοποιήσεις
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής 
και κατανοούν τους κινδύνους που εμπεριέχονται. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη 
δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
Ostrzeżenia
Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli zapewniono im nadzór lub instruktaż dotyczący 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja przez użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Попередження
Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше, а також особи зі зниженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями або без досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо 
безпечного використання приладу та розуміють пов'язані з цим небезпеки. Дітям не слід гратися з приладом. Чищення та 
обслуговування користувачем не повинні виконуватися дітьми без нагляду.
Avertismente
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă 
de experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea sigură a aparatului și înțeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.
Warning information
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

EAN CODE : 3276007966961 - 95628433
3276007966978 - 95628432
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AËchage numérique rétro éclairé de la consommation d'eau en 
temps réel. 
Visualización digital retroiluminada del consumo de agua en 
tiempo real. 
Ecrã digital retroiluminado que mostra o consumo de água em 
tempo real. 
Display digitale retroilluminato che mostra il consumo d'acqua in 
tempo reale. 
Οπίσθιος φωτισμός οθόνης με εμφάνιση της κατανάλωσης  νερού σε 
πραγματικό χρόνο.  
Podświetlany wyświetlacz cyfrowy pokazujący zużycie wody w 
czasie rzeczywistym.
Цифровий дисплей із підсвічуванням, що відображає 
споживання води в режимі реального часу. 
Afișaj digital cu iluminare de fundal pentru consumul de apă în timp 
real.
Display digital retroiluminado que mostra o consumo de água em 
tempo real. 
Backlit digital display showing real-time water consumption.
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ECO SOFT
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EAN CODE : 3276007966961 - 95628433
3276007966978 - 95628432

Au delà de 99, le compteur reprend à 00 tout en clignotant.
Más allá de 99, el contador vuelve a empezar desde 00 mientras 
parpadea.
Depois de 99, o contador volta a 00 e fica intermitente.  
Oltre i 99 litri, il contatore riparte da 00 lampeggiando.  
Μετά την κατανάλωση 99 λίτρων, ο μετρητής επανέρχεται στο 00 
συνεχίζοντας να αναβοσβήνει.  
Po przekroczeniu 99 licznik zaczyna ponownie od 00, migając przy tym.
Після позначки 99 лічильник повертається до позначки 00, 
продовжуючи блимати.
Dincolo de 99, contorul revine la 00, continuând să clipească intermitent.
Acima de 99, o contador retorna a 00 e fica piscando.  
Beyond 99, the meter resets to 00 while flashing.
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02 AËchage numérique
Visualización digital
Ecrã digital 
Display digitale 
Ψηφιακή οθόνη
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Wyświetlacz cyfrowy
Цифровий дисплей
Afișaj digital
Display digital 
Digital display

i

≈ 80 L**

13,6 L/min

ECO SOFT

≈ 40 L**

7 L/min

Informacja 
Інформація 
Informații 
Informação 
Information01 Information

Información 
Informação
Informazioni
Πληροφορίες
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Une première alerte clignotante intervient à 30 L pour vous 
indiquer une vigilance sur votre consommation d’eau. Une seconde 
alerte clignotante à 50L vous indique qu’il serait judicieux de 
terminer votre douche pour économiser sur votre facture d’eau. 
Se activa a 30 l una primera alarma que parpadea para indicar que 
se debe vigilar el consumo de agua. La segunda alarma parpadea a 
50 l e indica que sería conveniente terminar la ducha para ahorrar 
en la factura del agua. 
Um primeiro alerta intermitente ocorre aos 30L para o avisar de 
que da necessidade de estar atento ao seu consumo de água. Um 
segundo alerta intermitente aos 50 L avisa-o de que é 
aconselhável terminar o duche para poupar na conta da água. 
Un primo segnale lampeggiante si accende a 30 litri per avvisarti di 
prestare attenzione al tuo consumo di acqua. Un secondo segnale 
lampeggiante a 50 litri ti avvisa che sarebbe opportuno terminare 
la doccia per risparmiare sulla bolletta dell'acqua. 
Η πρώτη φωτεινή ειδοποίηση  εμφανίζεται  στην κατανάλωση  30 
λίτρων,  υποδεικνύοντας  ότι πρέπει να είστε προσεκτικοί  με την 
κατανάλωση  νερού. Μια δεύτερη φωτεινή ειδοποίηση εμφανίζεται 
στην κατανάλωση  50 λίτρων,  προτείνοντας  να ολοκληρώσετε  το 
ντους για να μην αυξηθεί ο λογαριασμός σας.
Pierwszy migający alert pojawia się przy zużyciu 30L, aby ostrzec 
użytkownika, że powinien zwrócać uwagę na zużycie wody.  Drugi 
migający alert pojawia się przy zużyciu 50L sygnalizując, że warto 
zakończyć prysznic, aby zaoszczędzić na rachunkach za wodę.  
Перше миготливе попередження з'являється у випадку 
досягнення позначки 30 л, щоб нагадати вам про необхідність 
стежити за споживанням води. Друге миготливе 
попередження у випадку досягнення позначки 50 л вказує на 
те, що було б доцільно закінчити приймання душу, щоб 
заощадити на рахунку за воду. 
Un prim semnal de alertă intermitent apare la 30L pentru a vă 
indica să fiți atent(ă) la consumul de apă. Un al doilea semnal 
intermitent la 50L vă indică faptul că ar fi recomandat să încheiați 
dușul pentru a economisi la factura de apă. 
Um primeiro alerta intermitente ocorre aos 30L para avisá-lo de 
que deve ficar atento ao consumo de água. Um segundo alerta 
intermitente aos 50 L avisa que seria prudente terminar o banho 
para economizar na conta de água. 
A first flashing alert occurs at 30 litres to alert you to your water 
consumption. A second flashing alert at 50 litres indicates that it 
would be wise to finish your shower to save on your water bill.
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Remise à zéro après 03 minutes de non-utilisation.
Puesta a cero después de 03 minutos sin uso.
Reinicia a zero após 03 minutos de não utilização. 
Azzeramento dopo 3 minuti di inutilizzo. 
Αυτόματη επαναφορά μετά από 3 λεπτά αδράνειας.  
Resetuje do zera po 03 minutach nieużywania.
Скидання до нуля після 3 хвилин невикористання.
Resetare automată după 03 minute de neutilizare.
Zera após 03 minutos sem uso. 
Resets after 3 minutes of non-use.
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Cela représente une économie d'eau potentielle par douche de plus de 25 bouteilles d'1,5L d'eau ! 
Supone un ahorro potencial de agua por ducha de ¡más de 25 botellas de 1,5 litros! 
Isto representa uma poupança potencial de água de mais de 25 garrafas de 1,5 litros por duche!  
Ciò rappresenta un risparmio potenziale d'acqua per doccia pari a oltre 25 bottiglie da 1,5 litri!  
Αυτό αντιστοιχεί σε πιθανή εξοικονόμηση νερού άνω των 25 φιαλών του 1,5 λίτρου ανά ντους!  
Reprezentuje to potencjalną oszczędność ponad 25 butelek wody o pojemności 1,5 litra na jeden 
prysznic! 
Цей пристрій дає змогу заощадити понад 25 пляшок води об'ємом 1,5  л на одне 
приймання душу! 
Aceasta reprezintă o economie potențială de apă de peste 25 de sticle de 1,5L de apă per duș!  
Isso representa uma economia potencial de água de mais de 25 garrafas de 1,5 litro por banho de 
chuveiro! 
This represents a potential water saving per shower of more than 25 1.5-litre bottles of water!

**Étude comparative faite sur une douche d’une durée de 6 minutes.  
**Estudio comparativo realizado sobre una ducha de 6 minutos de duración.  
**Estudo comparativo baseado num duche de 6 minutos.  
**Studio comparativo condotto su una doccia della durata di 6 minuti.  
**Συγκριτική μελέτη βασισμένη σε ντους διάρκειας 6 λεπτών.  
**Analiza porównawcza dotycząca sześciominutowego prysznica  
**Порівняльне дослідження, проведене на прикладі 6-хвилинного душу.  
**Studiu comparativ realizat pentru un duș cu o durată de 6 minute.  
**Estudo comparativo baseado em um banho de chuveiro de 6 minutos.  
**Comparative study based on a 6-minute shower.
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04 Entretien 
Mantenimiento 
Manutenção
Manutenzione 
Συντήρηση
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Konserwacja    
Технічне обслуговування
Întreținere 
Manutenção
Maintenance

03 Fonctionalité ECO-D’EAU
Función ECO DE AGUA
Função ECO-ÁGUA  
Funzionalità ECO-ACQUA  
Λειτουργία ECO - ΝΕΡΟ
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Funkcja oszczędzania wody EKO-WODA
Функція «ECO-ВОДА»
Funcționalitate ECO-APĂ
Funcionalidade ECO-ÁGUA  
WATER-SAVING feature
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Nettoyer périodiquement les buses.
Limpiar las boquillas periódicamente.
Limpe periodicamente os bicos.
Pulire periodicamente gli ugelli.
Καθαρίζετε τα ακροφύσια τακτικά.
Okresowo czyścić dysze.
періодично чистіть насадки.
Curătaţi duzele periodic. 
Limpe periodicamente os bicos. 
Clean the nozzles periodically.

Cette douchette est équipée d’un limiteur de débit afin 
d’optimiser votre consommation d’eau, cela même 
lorsque votre bouton «ECO» n’est pas activé (passant de 
13,6 L/min à 9 L/min). Si vous constatez un manque de 
puissance, il est possible de l’enlever à l’aide d’une 
pince plate. 
Este cabezal de ducha cuenta con un limitador de 
caudal para optimizar el consumo de agua, incluso 
cuando el botón «ECO» no está activado (que pasa de 
13,6 l/min a 9 l/min). En caso de notar falta de potencia, 
puede retirarlo con ayuda de un alicate plano.  
Este chuveiro de mão está equipado com um limitador 
de caudal para otimizar o seu consumo de água, mesmo 
quando o botão “ECO” não está ativado (de 13,6 L/min a 
9 L/min). Se notar uma falta de potência, pode retirá-lo 
com um alicate de bico plano. 
Questa doccetta è dotata di un limitatore di flusso per 
ottimizzare il consumo di acqua, anche quando il 
pulsante “ECO” non è attivato (passando da 13,6 L/min a 
9 L/min). Se si nota una mancanza di potenza, è 
possibile rimuoverlo con una pinza piatta.

Αυτό το τηλέφωνο  ντους διαθέτει  περιοριστή  ροής που βελτιστοποιεί  την κατανάλωση  νερού, 
ακόμη και όταν το κουμπί «ECO» δεν είναι ενεργό (μειώνοντας  τη ροή από 13,6 λίτρα/λεπτό  σε 9 
λίτρα/λεπτό).  Αν παρατηρήσετε  μειωμένη πίεση, μπορείτε να αφαιρέσετε  τον περιοριστή  ροής, 
χρησιμοποιώντας μια λεπτή πένσα.
Ta słuchawka prysznicowa wyposażona jest w ogranicznik przepływu, który optymalizuje 
zużycie wody,  nawet wtedy,  kiedy przycisk «EKO» nie jest aktywowany (zmniejszając 
przepływ z 13,6 l/min do 9 l/min). Jeśli zauważysz spadek ciśnienia, można go usunąć przy 
pomocy płaskich szczypiec. 
Цей душовий набір оснащений обмежувачем витрати води для оптимізації 
споживання води, навіть коли кнопка «ECO» не активована (відбувається зменшення 
витрати з 13,6 л/хв до 9 л/хв). Якщо ви хочете збільшити напір, обмежувач можна зняти 
за допомогою плоскогубців. 
Aceset cap de duș este echipat cu un limitator de debit pentru a optimiza consumul de apă, 
chiar și atunci când butonul „ECO” nu este activat (trecând de la 13,6L/min la 9L/min). Dacă 
observați o lipsă de presiune, este posibil să creșteți presiunea cu ajutorul unui clește plat.
Essa ducha manual é equipada com um limitador de fluxo para otimizar o consumo de água, 
mesmo quando o botão “ECO” não estiver ativado (de 13,6 L/min a 9 L/min). Se notar falta de 
energia, você pode removê-lo usando um alicate de bico chato.
This hand shower is equipped with a flow restrictor to optimise your water consumption, 
even when the ‘ECO’ button is not enabled (switching from 13.6L/min to 9L/min). If you detect 
a diminished water flow, the restrictor can be removed using flat pliers.
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Eau claire + microfibre
Agua limpia + microfibra 
Água limpa + microfibra
Acqua pulita + microfibra
Καθαρό νερό + mικροφίμπρα
Czysta woda + mikrofibra
Чиста вода + мікрофібра
Apa curata + microfibră
Água limpa + microfibra
Clean water + microfiber
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Sans solvant
Sin disolvente
Sem solventes
Senza solventi
Χωρις διαλυτικά
Bez rozpuszczalnika
Без розчинника
Fara solvent
Sem solventes
Solvent-free

El botón ECO,  cuando está activado, aumenta la restricción del 
caudal, lo que le permite ahorrar aún más agua .
O botão ECO,  quando ativado, aumenta a restrição do fluxo, 
permitindo-lhe poupar ainda mais água. 
Il pulsante ECO,  quando attivato,  aumenta la restrizione del flusso, 
permettendoti di risparmiare ancora più acqua.  
Το κουμπί ECO,  όταν είναι ενεργοποιημένο,  αυξάνει  τον περιορισμό 
της ροής, επιτρέποντάς  σας να εξοικονομήσετε  ακόμα περισσότερο 
νερό.
Przycisk ECO,  gdy jest aktywowany,  zwiększa ograniczenie 
przepływu, co pozwala na jeszcze większe oszczędności wody.  
Кнопка ECO,  коли активована, збільшує обмеження потоку, 
дозволяючи ще більше заощаджувати воду.  
Butonul ECO,  atunci când este activat, mărește restricția de debit, 
permițându-vă să economisiți și mai multă apă.   
O botão ECO,  quando ativado, aumenta a restrição do fluxo, 
permitindo economizar ainda mais água.
The ECO button, when activated, increases the flow restriction, 
allowing you to save even more water.  
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Le bouton ECO permet, lorsqu’il est activé, d’accroître la restriction 
du débit vous permettant de fiare encore plus d’économie d’eau.

Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. 
Імпортер приймає претензії від споживачів щодо товару, а також проводить його ремонт, технічне і 
гарантійне обслуговування. 

Importado e distribuído por LEROY MERLIN COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM CNPJ: 
01.438.784/0001-05. Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro, São Paulo -SP.  CEP: 
04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) Capitais 4020-5376 Demais Regiões 0800-0205376

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street, Witkoppen Ext 97,  Sandton, 2191 Johannesburg, 
Gauteng, South Africa. Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001. 59790 RONCHIN – FRANCE
www.product-regulatory.adeoservices.com
Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція.

FR

ES
PT
IT
EL
PL
UA
RO

BR
EN

*Si la pression est supérieure à 5 bar, il est nécessaire de rajouter un réducteur 
de pression.
*Si la presión es superior a 5 bar, es necesario añadir un reductor de presión.
*Se a pressão for superior a 5 bar, será necessário acrescentar um redutor de pressão. 
*Se la pressione è superiore a 5 bar, bisogna aggiungere un riduttore di pressione.
*Εάν η υπερβαίνει τα 5 bar, είναι απαραίτητη η προσθήκη μειωτή πίεσηζ.
*Jeśli ciśnienie jest wyższe niż 5 barów, należy dodać reduktor ciśnienia.
*Якщо тиск перевищуе 5 бар, необхідно додати редуктор тиску.
*Dacă presiunea este mai mare de 5 bari, este necesar să adaugati un reductor 
de presiune.
*Se a pressão for superior a 5 bar, é necessário adicionar um redutor de pressão.
*If the pressure is over 5 bar, a pressure reducing valve must be added.

Min. 1,5 Bar - 4,5 L/min
Max. 10 Bar

3-5* bar


